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SCOTT REPLACEMENT LENS

Tirez sur cette partie et insÃ©rez l'Ã©cran dans la rainure pour que la monture s'y engage. 3. Continuez ensuite avec le bord infÃ©rieur de l'Ã©cran et insÃ©rez-le ... 
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SCOTT REPLACEMENT LENS SAFETY AND RANGE OF APPLICATION



Our lenses correspond to optic class 1 in accordance with EN 166 (version 04-2002). The lens must not be used in road traffic nor when driving snowmobiles. The lenses do not provide protection against hard or pointed objects. Moreover, these goggles are not suitable for protection against artificial light. Do not look directly at the sun through them Depending on the type, our lenses have different light reduction or transmission values. SCOTT Sports SA will not accept liability for any damage caused by improper use of the goggles.



CLEANING



The lens has a hydrophilic (anti-fog) coating, which prevents the lens fogging up. It is therefore important to proceed in accordance with the following directions: – In the event of heavy soiling, the lens can be cleaned under running water using a little soap. Please make sure that the wet lens is not wiped, but that the water is merely shaken off and dabbed with a soft, clean cloth. Wiping can destroy the anti-fog coating. This can even occur if you use tissues to wipe your goggles. – We strongly advise against the use of solvents.



CHANGING THE LENS
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1. Remove the defective lens from the frame by pulling the nose section away from the lens and removing the lens from each of the mounts. 2. When inserting the new lens, begin at the nose section of the goggles. Press the nose section together and insert the lens into the groove so that the mounts engage. 3. Now continue with the lower edge of the lens and insert it fully into the frame. Ensure that the notches engage with the mounts properly. 4. Repeat the process on the upper edge of the goggles, moving towards the middle. 5. If all the notches have now engaged with the frame, insert the last one in the centre of the frame. 6. Check that the lens is located securely in the groove all the way round. If this is not the case, apply slight pressure to click it into place. 7. Please note that ideally the lens should be changed at room temperature so that the frame is sufficiently pliable.



SICHERHEIT UND VERWENDUNGSZWECK



Unsere Scheiben entsprechen der optischen Klasse 1 nach EN 166 (Version 04-2002). Die Scheiben dürfen weder im Strassenverkehr noch im Snowmobileeinsatz verwendet werden. Die Scheiben bieten keinen Schutz vor harten oder spitzen Gegenständen. Die direkte Betrachtung der Sonne ist zu unterlassen. Ausserdem ist die Brille nicht für den Einsatz gegen künstliche Strahlungsquellen geeignet. Unsere Sichtscheiben weisen je nach Typ, eine unterschiedliche Lichtreduzierung bzw. Transmission auf. SCOTT Sports SA schliesst jegliche Haftung für etwaige Schaden, die durch unsachgemässe Nützung der Brille entstehen, bzw. entstanden sind, aus.



REINIGUNG



Die Sichtscheibe ist mit einem hydrophilen Belag (Antibeschlag) beschichtet, welcher das Anlaufen der Scheibe verhindert. Es ist deshalb wichtig, dass Sie gemass folgenden Hinweisen vorgehen: –  Bei stärkerer Verschmutzung kann die Scheibe unter fliessendem Wasser mit wenig Seife gereinigt werden. Beachten Sie, dass die nasse Scheibe nicht abgewischt, sondern das Wasser nur abgeschüttelt und mit einem weichen, sauberen Tuch abgetupft wird. Durch das Abwischen kann die Beschichtung zerstort werden. Dasselbe kann auch bei der Verwendung von Papiertaschentüchern geschehen. – Von der Verwendung von Lösungsmitteln wird dringend abgeraten.



AUSWECHSELN DER SICHTSCHEIBE



1. Die defekte Scheibe aus dem Rahmen entfernen, indem das Nasenteil von der Sichtscheibe weggezogen wird und die Scheibe aus den einzelnen Halterungen gelost wird.
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2. Für das Einsetzen der neuen Scheibe ist bei der Nasenpartie der Brille zu beginnen. Drücken Sie das Nasenteil zusammen und stecken Sie die Scheibe in die Rille, so dass die Halterungen einrasten. 3. Fahren Sie nun mit dem unteren Scheibenrand fort und setzen Sie ihn vollständig in den Rahmen ein. Stellen Sie sicher, dass die Kerben auch wirklich in den Halterungen einrasten. 4. Das Gleiche am oberen Brillenrand gegen die Mitte hin wiederholen. 5. Wenn bis jetzt alle Kerben im Rahmen eingerastet sind, setzen Sie nun die letzte in der Mitte des Rahmens ein. 6. Kontrollieren Sie, ob die Scheibe überall fest in der Führung sitzt. Falls nicht, durch leichtes Nachdrücken einrasten. 7. Beachten Sie bitte, dass die Scheibe idealerweise bei Raumtemperatur gewechselt wird, damit der Rahmen weich genug ist.



SÉCURITÉ ET CHAMP D’APPLICATION



Nos écrans sont conformes a la catégorie optique 1, selon les tests EN 166 (version 04-2002). Ils ne sont pas destinés à une utilisation sur la route ni sur une motoneige. Les écrans ne protègent pas des chocs avec des objets durs ou tranchants. Par ailleurs, ces masques ne conviennent pas pour une protection contre des rayons lumineux artificiels. Ne regardez jamais directement le soleil. Les types d’écrans que nous proposons offrent différents niveaux de diffusion ou de réduction de la luminosité. SCOTT Sports SA décline toute responsabilité pour tout dommage causé par une mauvaise utilisation des lunettes.



NETTOYAGE



L’écran est enduit d’un revêtement hydrophile (antibuée), ce qui empêche la condensation. Il est donc important de respecter les instructions suivantes : – En cas de salissures plus importantes, l’écran peut être nettoyé sous l’eau courante avec un peu de savon. Il est préférable de ne pas essuyer l’écran mouillé mais de le secouer pour évacuer les gouttes d’eau, puis de le tamponner avec un chiffon doux et propre. Le fait d’essuyer le masque pourrait détruire le revêtement. Cela peut également se produire si vous utilisez des mouchoirs en papier. – Nous recommandons de ne pas faire usage de solvants.



CHANGEMENT DE L’ÉCRAN



1. Enlevez l’écran défectueux du cadre en tirant sur la partie nasale et dégagez l’écran de la monture. 2. Pour insérer le nouvel écran, commencez par la partie nasale du masque. Tirez sur cette partie et insérez l’écran dans la rainure pour que la monture s’y engage. 3. Continuez ensuite avec le bord inférieur de l’écran et insérez-le complètement dans le cadre. Assurez-vous que les encoches sont bien engagées dans la monture. 4. Répétez l’opération avec le bord supérieur du masque en avançant vers le milieu. 5. Une fois toutes les encoches correctement engagées dans le cadre, insérez la dernière au centre du cadre. 6. Vérifiez que l’écran est correctement enfoncé dans la rainure. Le cas échéant, effectuez une légère pression pour l’engager plus profondément. 7. Il est recommandé de changer l’écran à température ambiante, pour que le cadre soit suffisamment flexible.



COMMERCIALIZATION



Responsible for the development and commercialization in the EC and worldwide is : SCOTT Sports SA, Route du Crochet 17, CH-1762 Givisiez Distribution USA : SCOTT USA Inc., 651 West Critchlow Drive, Ogden, UT 84404, USA Distribution other countries : SSG (Europe) Distribution Center SA, P.E.D Zone C1, Rue du Kiell 60, 6790 Aubange, Belgium.



www.scott-sports.com ©SCOTT SPORTS SA 2016. All rights reserved. Rev.01 of 09.2016 The information contained in this manual is in various languages but only the English version will be relevant in case of conflict. ©SCOTT SPORTS SA 2016. Alle Rechte vorbehalten. Rev. 01 vom 09.2016. Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen sind zwar auf verschiedenen Sprachen erhältlich, im Streitfalle ist aber lediglich die englische Version massgeblich. ©SCOTT SPORTS SA 2016. Tous droits réservés. Rév.01 du 09.2016. Les informations contenues dans ce manuel ont été traduites en plusieurs langues. Seule la langue anglaise fera foi en cas de litiges.
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Nest Dropcam Replacement Lens Pro Camera 

6 dÃ©c. 2016 - L'utilisation d'un Philips # 0 tournevis, retirer les quatre vis 3 mm.. Nest Dropcam Replacement Lens Pro Camera. Â© iFixit â€” CC BY-NC-SA fr.
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GoPro Hero 3 Argent Camera Lens Replacement 

Tirez sur l'onglet à l'arrière de GoPro pour ouvrir le couvercle de la batterie. ... Utilisez le bit d'outil T4 à partir de la boîte à outils iFixit afin d'enlever les 4 vis à ...
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LG K10 Cover Camera Lens Replacement 

La lentille de la camÃ©ra arriÃ¨re est cassÃ© / fissurÃ©e? Le bouton d'alimentation ou touche de volume ne sont pas sensibles au LG K10? Le bouton d'alimentation ...
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Motorola Moto X 2nd Generation Camera Lens Replacement 

iFixit â€” CC BY-NC-SA fr.iFixit.com. Page 1 de 4. Page 2. OUTILS: Motorola Eject pin (1). iFixit Opening Picks set of 6 (1). Tweezers (1). PIÃˆCES: Moto X2 ...
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FORMASUP Antenne de LENS UNIVERSITÃ‰ D'ARTOIS IUT DE LENS ... 

LICENCE PROFESSIONNELLE. Â« COMMERCIALISATION DES BIENS ET SERVICES INTERENTREPRISES Â». En Apprentissage. RelevÃ© des notes obtenues ...
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4 Lens j - Ebgy 

Features. This soft focus lens is of the highest quality and uses a unique mechamsm for controlling the degree of softness and focusing. Designed especially to ...Missing:
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downloadablefiles/av howto lens 
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CANON EF Lens Protocol 

Document on the FF dialog protocol between bodys and Lens of the Canon brand. Operation and description of electronic interfaces and computer commands ...
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82B715 IC bus extender - Lens 

Jan 9, 1998 - over long distances without degradation of system performance or .... is extracted from a full data sheet with the same type number and title. For.
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7x Reducer Lens – EdgeHD 800 

works in both configurations when used with a DSLR,. Nightscape, or any other camera with 55 mm back focus. When imaging with the Reducer lens, remove ...
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White Paper #2 HDTV Lens Design Broadcast Studio Zoom Lens 

Introduction ... series of distinct categories of high definition lenses presently used within the ... control of lens functions has seen continual progress with the evolution of ... enhances creative control in news and drama studios, as well as for
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parts catalog - Lens-Club.Ru 

D. 1. CONTACT ASS'Y. 2. CA2-4585-000. E. 1. SCREW, MOUNT STOPPER. 2. CA2-4586-000. E. 2. SCREW. 2. CA2-4913-000. E. 5. BUSHING, RUBBER. 3.
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scott general info notice succincte scott 

Certains composants, par exemple la suspension ou les pÃ©dales, ou accessoires, ..... forces agissantes et pouvant occasionner des dommages matÃ©riels.










 


[image: alt]





Walter Scott 

ated with the Pennsylvania State University assumes any responsibility for the material ..... Low humming, as he paced along, ..... And finger on his lip he laid,.
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scott 

la rainure du disque. 6. Tirer le cÃ¢ble fermementâ€¦ 7 â€¦ puis visser la vis sans tÃªte en utilisant une clÃ© Allen 2mm (couple max. 1.3Nm). 8. Mettre l'embout de ...
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scott 

S9. Levier de blocage. S10. Vis de serrage du cÃ¢ble. S11. Levier Traction. S12. Piston. L1. Levier d'ajustement. L2. CÃ¢ble d'ajustement. L3. Vis de rÃ©glage. L4.
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scott 

SCOTT SPORTS SA / 17 RTE DU CROCHET / 1762 GIVISIEZ / SWITZERLAND. Â© 2008 SCOTT SPORTS .... serait sur les composants un film gras difficile par la.
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Dossier de presse - Louvre-Lens 

La premiÃ¨re partie de l'exposition rappelle que le miroir est un objet courant .... sage dans l'eau, dans la fuite des couleurs de l'arc-en-ciel dans la riviÃ¨re qui ...
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contact lens correction dbid k4bn 
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82B715 IC bus extender - Lens 

Jan 9, 1998 - between components on the I2C bus by buffering both the data .... If these capacitances are not known then a good approximation is to assume ...
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scott 

The lengths of the grey beam shows the optimum eye-to-eye distance of the rear shock. .... sur les composants un film gras difficile par la suite Ã  enlever.
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Scott Sealed Cable Routing. P. 05. > Ajustement de la hauteur de la tige de selle. P. 06. > RÃ©glage du Ransom avec Equalizer TC P. 07. > Utilisation d'autres ...
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scott 

ple de 5Nm (44in - lbs). 22. Fixer le cÃ¢ble sur l'amortisseur Equalizer TC (voir le manuel de l'amortisseur Equalizer). 23. Ajuster la force d'indexation du levier en ...
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scott 

2. 0. 0. 8. SCOTT SPORTS SA / 17 RTE DU CROCHET / 1762 GIVISIEZ / SWITZERLAND ..... SRAM pour moyeux 150mm avec axe traversant de. 12mm (mÃªme ...
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